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Abstract  
Persian texts of the earlier period, can be selected as a good case study in the field of 

linguistics. It is possible to look at the texts of this period through the window of 

functionalist frameworks and to describe its linguistic features in such a way as to 

become a stylistic research tool for further ado. Investigating the order of the elements 

in a sentence and information structure, and then communicating these two categories 

together allows the linguist to better understand the meaning (function) relationship 

with the linguistic form, and can also be a tool for identifying the stylistic features of 

each period. The present study attempts to consider information structure in the fifth 

century within the framework of Holliday’s systematic functional grammar, and also 

to statistically describe the order of the elements in a sentence and the syntactic 

structure throughout this period. The body of work contains 1,200 sentences from 

works such as Kashf-ul-Mahjub, Bayhaqi's History, the Qeshiriiyya treatise, al-

Tafhim, the Qâboosnameh and the Ala'i encyclopedia, and then after, the patterns of 

ordering the main structures were identified in these texts. It was also determined 

whether the following sentences matched each of the patterns of information structure. 

This research showed that in the fifth century, the basic or unmarked form of the main 

elements of action statements, regarding their order, obeys the SOV pattern, and in 

the whole body of sentences, it corresponds to the head-final structures. The number 

of marked sentences was only ten percent of the whole body, which can be inferred 

as the flexibility of the texts in this period, in terms of the word order of the sentence. 

Investigating the state of information structure in this period also demonstrated that 

only 5% of sentences were under the marked patterns of information structure . 
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Information Structure, Word order, 5th century AH. 
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   قرن نثر متون در اطلاع ساخت و جمله ارکان ترتیب

  یهجر پنجم

 ایران  تهران، مدرس، تربیت دانشگاه زبانشناسی، دانشیار ارسلان گلفام 
  

 ایران تهران، مدرس، تربیت دانشگاه  زبانشناسی، دکتری  دانشجوی  محمدجواد برقعي
  

 چکیده 
برجا منثور  قرن    ماندهيمتون  عرب  که  ق   5از  زبان  فارس  ي از  متون   مورد    اند،رفته یپذ  ري أت  نيشيپ  ةدور   ي و 

دوره    نیبه متون ا  انهیگرانقش  يهاتوان از رهگذر چارچوفي . مهستند  ي شناسدر قلمرو زبان  ي مناسب  ي پژوهش
ود. شناسانه واقع شسبک  قاتيتحق  یةکرد که دستما  حیتشر  ياگونهرا به  شاني زبان  يهاي ژگینظر انداخت و و

  دهدي پژوه امکان آن را مبه زبان  گریکدیدو مقوله با    نیو ارتباط ا  ،ارکان جمله و ساخت اطلع  بيترت  ي بررس
  ي هاي ژگیاخت و نش يبرا يابزار تواندي علوه مرا بهتر فهم کند، به  ي ( با صورت زبانکاربرد) ي معن ةکه رابط 
ساخت    تيوضع  ،مندنظام  يگراپژوهش تلش شده تا در چارچوف دستور نقش  نیا. در  باشدهر دوره    ي سبک

 ن یدر ا  يارکان جمله و ساختمان نحو بيترت  تيوضع  ،يآمار   ي شود و با نگاه  ي بررساطلع در قرن پنجم  
  ، هیريقش  ةرسال  ،ي هقيب   یتار  ،المحجوفکش    يهاجمله از کتاف   1200شامل    ياکره يگردد. پ   يتوصدوره  
متون مشخص    نیدر ا  ي اصل  يها سازه  بيترت  ي الگوها  و   ،يگردآور  یي عل  ةنامدانشو    نامهقابوس،  ميالتفه
نشان داد    قيتحق  نی. اکندي اطلع مطابقت م  اختس  ياز الگوها  کیبا کدام   جملهشد که هر    ني. معدیگرد

- ل فاع  يمطابق با الگو  گذرا، جمله در جملت    ي ارکان اصل  نشاني صورت ب  ای  نیاديبن  بيترت  5که در قرن  
 فقط دار  نشان  ي هابياست. تعداد جملت با ترت  ي ان یپاهسته   يبا الگو  ابقفعل و در کل جملت مط -فعولم
ارکان جمله    بيترت  لحاظ   دوره به  نیمتون ا  انعطاف کم   ي که به معنا  دادي م  لي تشک  را  کرهيدرصد کل پ  10
  يجملت منطبق با الگوهااز  درصد    5  فقطنشان داد که    زيدوره ن   نیساخت اطلع در ا  تيوضع  ي . بررساست
 .ددار ساخت اطلع بودننشان

 ارکان ترتيب  اطلاع، ساخت  مند،نظام گراینقش دستور گرا،نقش شناسيزبان ها:کلیدواژه 
  .پنجم قرن  نثر متون جمله،
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 مقدمه 
    ی تار   مختل    ادوار   در   ي فارس   زبان   تطور   و   تحول   ر يس   از   ي درست  ل يتحل   بتوان   آنکه   ي برا 
آن   شي پ   است   لازم داد،    دست   به  زبان   ي شمار   از  رو از  با    اد يبنکره يپ   یي کردها ی پژوهان 

است    یي ها نيي مسلماً مقدم بر تب  ي ا مرحله   ن يکرده باشند. چن    يرا توص   ي ساخت زبان فارس 
آن   در  از   . شود ي م داده    پاس  زبان    ي ها دستگاه   ي رفتارها  و  عملکرد   یي چرا   به که  یکي 

  نی تدو  دوران   ي ابتدا   در   ي فارس   زبان   ساخت   از   ي فيتوص اطلعات    ة ارائ   ، پژوهش  نی ا   ف ا هد ا 
 .است   آن 

  ارکان   ب ي»ترت   موضوع   ي فارس   زبان   نحو   قلمرو   در توجه    ان ی شا   موضوعات   از   ي ک ی  
فارس   1جمله« زبان  بس   ي است.  خو   ي ار يمانند  زبان   شاوندانی از  در   گر  ی د  ي ها خود 

  ي برا   «ارکان جمله   ب يترت »   ة مؤلف  از   اند، رفته   شيپ   شدن ي ل يتحل   ر يکه در مس   یي هندواروپا 
م   ي نحو   ي ها نقش  ن ييتع  تولد آ ار منثور    هنگام   از   زباني فارس   سندگان ی . نو کند ي استفاده 
انحا   ي در   ي فارس  به  ا   ي همواره  از  گرفته   نی مختل   بهره  شرا مؤلفه  فراخور  به  و   ط ی اند 

بافت  در  و  هم    ي ها مختل   کنار  را  جمله  ارکان  قدما   ة مطالع   با .  اندچيده متفاوت،  آ ار 
انعطاف   ي حد   توان ي م    ي سؤال   اما   ؛ کرد   مشاهده   جمله   ارکان   ب يترت   ر ييتغ   در   را   ير یپذ از 
  ي سازگان   ي ها ب يترت   از   نوع   کدام  نی نو  ي فارس   نی آغاز   ي هاسده   در   ي راستبه   : دی آ ي م   شيپ 

تأک آن   ل ی تما   و  سندگان ی نو   ي ذهن  ت يوضع   و   دارند  يتر پررنگ   حضور  به   ای   د يها 
م  ک ی  کردن برجسته  منعکس  زبان  در صورت  به   ؟ شود ي موضوع چگونه  پاس   مشخصاً 
  تواني رهگذر م   نی باز کند. از ا   گر ی د   ي ها ل يتحل   ي راه را برا   تواند ي م   یي ها پرسش  ني چن
  نی ا   و  دهدي م   رخ   ي نحو   ي زی هنجارگر   ي نوع   ي در جملت فارس   ي که چه زمان   داد   ح يتوض 

 . رد ي گ ي م قرار    سندگان ی شاعران و نو  یة چگونه دستما   ي ز ی هنجارگر 
.  است   2اطلع   ساخت   کند ي م   نيي ارکان جمله را تع   دمان يکه نحوة چ   ي عوامل   از   ي ک ی 
رو  بر    اد، ينحوبن  ة ان ی گراصورت   ي کردها ی در  توج   آن تلش  با  تا  مسئلة    ي نحو   هات ياست 

و جابه  بررس   یي جا حرکت  د   اما   ، شود   ي ارکان جمله    ن ييتب  انه ی کارکردگرا   ي ها دگاه ی در 
و چگونگ  آرا   شوران ی استفادة گو   ي علل  زبان   ي ها شی از  توجه   ، ي متنوع  با  و    به  جز  بافت 

نم   ي گفتمان   عوامل  به   ، گرا نقش  ي شناس زبان   منظر   از .  ردی پذ ي صورت  واقع دستورزبان 

 
1. word order 

2. Information structure 
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هر   ي برا   توان ي م   منظر   نی ا  از است.    ي زبان   يبند با صورت   ي تطابق معن  ي چگونگ     يتوص 
زبان  داد.    ي کاربرد   نييتب  ک ی   ي صورت     يتوص   ي برا     ی   کوه   ةاستعار   د ی شا ارائه 
 ندی برآ   با   صرفاً   ام يپ   کنندگان افت ی در   که   جهت   آن   از   باشد؛   مناسب   ي زبان   ي ها صورت 
  در   که   يپرشمار   و   ده يچ يپ  ي سازوکارها   به   عموماً   و   شوند ي م   مواجه   ام يپ   ي کتب  ا ی   ي دار يشن
 . ندارند   ي توجه   است،   نهفته   ي زبان   ي ها صورت   د يتول   پس  

 سمت  به   را   ما   ي حد   تا   تواند ي م   ها سازه   یي جا جابه   علل   و   جمله   ارکان   ب يترت   ة مطالع 
  بارة در   ي مطالعات   نيچن.  شود   راهبر   م يمفاه   ي بند صورت   در   ذهن  کارکرد   ي چگونگ   کش  
  متون   بر   که   دست   نی ا   از   یي ها پژوهش  شمار   اما   ، رفته یپذ   صورت   ي ا اندازه   تا   امروز   ي فارس 
کنون    که تا   ي طلعات ا .  است   نبوده   توجه قابل   چندان   باشد،   ي متک   ي فارس   زبان   نيش يپ   ادوار 

نحو  ساختمان  سده   متون   ي از  در  عمدتاً   دست   به   نی نو   ي فارس   نی آغاز   ي ها منثور  آمده، 
پ   ي مرور   با   . است   ي سنت  شناسان سبک   مطالعات   محصول    که   م ياب ی ي درم   نيش يبر مطالعات 
نظر   ي مبتن  ي اندک   اد يبنکره يپ   ي ها پژوهش فارس   ي نحو   ات یبر  در دوران   ي از ساخت زبان 
محققان    ي آرا   بر   نهادن   ارج   ضمناست تا    سته یانجام شده است. لذا شا   ي و غزنو   ي سامان 
بر   ه يدورة موردبحو را با تک   ي و نحو   ي مختصات زبان   ، ي سنت  شناسان سبک   و   بلغت   علوم 

  . کنيم   ي بازنگر   ي نظر   ي ها چارچوف 
زبان  پنجم    ي شناختمطالعة  قرن   حائز  قرن   نی ا   ةژ ی و   ي خ ی تار   ت يموقع   بابت   از متون 

  ار يبس  ي رون يو ب  ي درون  رات يدر معر  تأ   ي که باعو شد زبان فارس  ي تيموقع  است؛  ت ياهم 
قرآن صورت گرفت   ي ر يو متون تفس   ي که از متون عرب   یي ها . شمار فراوان ترجمه رد يقرار گ 
ا ر گذاشت   ي تاحدود  پنجم  و  قرن چهارم  نثر  م   ، بر  را  رفتارها   توان ي و شواهد آن    ي در 
  يموارد   به (  37:  1330)   بهار باره    ن يکرد. در هم   ملحظه دوره    نی در ا   ي زبان فارس   ي نحو 
بر   م ی موارد فراوان تقد   مثال   ي برا   ، کند ي اشاره م   ي از عرب   ي نحو فارس   ي ر یرپذ ياز تأ   فعل 
  ر يتأ    از   نظر صرف .  داند ي م   ي زبان عرب   ية فعل   ي ها را متأ ر از جمله   دوره   نی ا   متون   در نهاد  
در متون    ز ين را    ي و پهلو   انه يم   ة دور   ي فارس   ي ها ي ژگ ی از و   يا مجموعه   توان ي م   ، ي عرب   زبان 

  ي و بررس   ل يتحل   ي برا   حاضر   مقالة مؤل     ي اصل   ة ز يانگ   ي مباحث  نيقرن پنجم مشاهده کرد. چن
  يها ل يتحل   ي شود برا   یي پژوهش خود سنگ بنا   نی ا     ی است نتا   د يام دوره بوده است.    نی ا 
شناسان  و سبک   ي، نحو زبان فارس   ، ي خ ی تار   ي شناس مورد استفادة محققان حوزة زبان   و   گر ی د 

 . رديمتون نثر قرار بگ 
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ارکان    نی اد يبن  ب ي، ابتدا ترت ي زبان   ة کر يپ   ي ها داده   ي آمار   ي حاضر با بررس   پژوهشدر  
مشخص   پنجم  قرن  در  نقش  شود، مي جمله  دستور  چارچوف  در    1مند نظام   ي گرا سپس 

 . در گردد مي دوره ارائه  ن ی دار ساخت اطلع در ا نشان  ي از الگوها  ي کمّ  ي فيتوص  ، 2ي د يهل 
 با  اندازه   چه   تا   ي موردبررس   متون   در  ي ا سازه   ي ها یي جا جابه خواهد شد که    ح یتشر   ت ی نها 
  مطالعات   در   مثبت   ي گام   پژوهش  نی ا   که   است   د يام .  است   گرفته   صورت   ي اطلع   ي ها زه يانگ 
 . بردارد   ي خ ی تار   ي شناخت سبک 
 :است مطرم    ي سؤال اصل   سه پژوهش    نی ا   در 

 است؟  کدام ارکان جمله در متون نثر قرن پنجم    نی اد يبن  ب يترت  .1

 متون   در   را   بسامد   نی شتر يب   اطلع   ساخت   دار نشان   ي الگوها   از   ک ی کدام   ب يترت   به    .2
 دارند؟  پنجم  قرن   نثر 

  هستند،   دار نشان   اطلع   ساخت   لحاظ   به   که   پنجم   قرن   نثر   متون   از   ي جملت   ان يم   در  .3
 شود؟ ي م   ملحظه   جمله   ارکان   یي جا جابه   اندازه   چه   تا 

 پژوهش  نة ی ش ی پ 
در زبان    اطلع   ساخت   و   جمله   ارکان   ب يترت   ي بررس   ي برا   متعددي   ي ها کنون پژوهش  تا 
آن   ي فارس  تمرکز  اما  است  فارس صورت گرفته  بر  است.    ي امروز   ي ها عمدتاً   غالببوده 
م   حوزة   ي ها پژوهش  ي ها داده  از  اطلع،  شده    ان يساخت  اخذ  روزمرّه  و  زنده  مکالمات 

  ي کهنگ   از   ي شتر يب   نان ياطم   با   3یي نوا   ي ها خاطر حضور مشخصه به   ي تيوضع   نياست. در چن
 قدما   متون  در   اطلع   ساخت   دربارةاما قضاوت    شود ي عناصر متن سخن گفته م   بودن  نو  ا ی 

  ي بر بافت زبان   ه يمتون با تک   یي معنا     ی و ظرا   ق ی دقا  د یبا   را ی همراه است؛ ز   ي شتر يب   ي با دشوار 
 .شود ي حاضر اشاره م   مقالة   با   مرتبط   ي ها پژوهش  ي برخ   به   بخش  نی ا   در فهم شود.  
علم   400متضمن    ي ا کره يپ   خود   پژوهش  در(  1390)   ي د يمج   ،ي آموزش   ، ي متن 
.  کند ي م  ل يتحل  و  ي بررس  ي د يمند هل نظام  ي گرا دستور نقش ة ی را بر پا  ي ا و روزنامه  ي داستان 
  م يتقس   بخشان ی ابتدا به دو بخش آغازگر و پا  پژوهش  نیا  در   کره يپ   جملت   از  کدام   هر 
  ي د يکه مج   ي ج ی نتا   چة ی در   از .  گردد ي م   نييتع   سازه   هر   نوبودن   و   ي کهنگ   سپس،  شوند ي م 

 
1. Systemic Functional Grammar 

2. Michael Halliday 

3. prosodic features 
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  ي ها افته ی . طبق  افت ی ارکان جمله با ساخت اطلع را در   ب يارتباط ترت   توان ي م   کند، ي م   ارائه 
  ي سازگان   شی کهنه/نو آرا   ي ساخت اطلع   ا ی   بخشان ی پژوهش موردنظر در قلمرو آغاز/پا 

  ي ع يکه البته طب  شود ي مشاهده م   ها نشيچ   گر ی از د   شيب   «فعل - مفعول - فاعل » و    «فعل –   فاعل » 
م  انتظار  قلمرو قابل   نکتة   اما   ؛ د ینما ي و مطابق   زين   گری د   ي اطلع   ي ها تأمل آن است که در 

  ان يارتباط م  افتنی که  دهد ي امر نشان م  نی بوده است و ا ر يچشمگ   یي ها ب يترت  ني چن حضور 
مواجه    ي با دشوار   ي ارکان جمله در زبان فارس   ب يو ساخت اطلع با ترت   ي ساخت آغازگر 

 است. 
بر   1ينحو   قلب   ر يخود به تأ    ارشد ي کارشناس   نامة ان ی( در پا1393)   نيزج یکشاورز د 

پرداخته است و در چارچوف    ي هقيب     ی تار   و   ودمنه له يکل   متن  دو   در   جمله   ي اطلع   ساخت 
  پژوهش  نی ا   از   حاصل     ی نتا .  دارد   متن  دو   نی ا   به   ي ا سه ی و مقا   ي قي تطب  ي ساخت اطلع نگاه 

  ،است   ودمنه له يکل   از   شتر يب   ي هق يب     ی تار   در داده  رخ   ي نحو   ي ها قلب   ي فراوان   که   دهد ي م   نشان 
 ديتأک   بر داده  رخ   ي نحو   ي هاقلب   و   است   مشابه   متن  دو   در   ت يوضع   اطلع   ساخت نظر    از   اما 
  متن   دو در    2ي تقابل   د يتأک   گونه چ يه   باً ی تقر   نگارنده   و اند  گذاشته   ر يتأ    جملت   ي اطلع 
  زة يبه انگ   ي که قلب نحو   د ی آ ي چنان برم   ها افته ی از مجموع    ت ی است. درنها   نکرده   مشاهده 
دار شده و نشان   ي ها ساخت   جاد ی مستخرج منجر به ا  ي ها ها در جمله سازه   3ي برجستگ   ر ييتغ 

 ساخت اطلع ا ر گذاشته است.   ت يبر وضع 
بررس 1394)   یي طباطبا  با  متون علم   ة واژ   520.000شامل    ي ا ه کر يپ   ي (  از    ، ي برگرفته 

مختل     ي ها ب يتا بسامد ترت   کند ي ها تلش م خبر روزنامه   ي ها و گزارش   ي، داستان   ، ي ادب 
فارس  در  ا   ي ارکان جمله  مؤل   نشان دهد.  را  بر    نی معاصر  را  توجه خود  رساله مشخصاً 

واژه برآورد شده است.   7085  شده، ادی   کرة يکه در پ   دارد ي معطوف م   نشان ي ب   ي ها ساخت 
 ح ی و مفعول صر  فاعل   عناصر   ي ساز ند ی پسا   امکان   ي فارس   زبان  در   که   کند ي م   ان يب   مؤل  

همچن دارد.  ا   ي ساز برجسته   زة يانگ   به   ح ی صر  مفعول   ي ساز ند ی شا يپ   نيوجود  تقابل    جاد ی و 
  ل يتحل   طبق .  شود ي نم     ی تعر   ح ی رصر يغ   مفعول   مورد   در   امکان   نی ا   اما   دهد ي رخ م   فراوان 

 
1  . scrambling 

2. contrastive focus 

3. prominence 
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  ي کانون   گاه ی جا   در   آن   قراردادن   احتمالاً   ح ی صر   مفعول   ي ساز ند ی پسا   ي علت گفتمان   نگارنده، 
 . باشد   سازه   ساختن  مؤکّد   و  ژه ی و 

 و(  بند   13634)   جمله   787  بر   مشتمل   ي ا کره يپ   يگردآور   با (  1399)   ي نينگ   
  ي الگوها   از   ي فيتوص   کوشد ي م   ارجاع   و   نقش  دستور   چارچوف   در   آن   يگذار برچسب 
  ي اب ی ارز   به   رهگذر   نی ا   از   و   دهد   ارائه   ي هجر   هفتم   قرن   منثور   متون   در   جمله   ارکان   ب يترت 
درنها   دورة  ي نحو   ي ها ي ژگ ی و   درباف   ي سنت  شناسان سبک   ي آرا  او  بپردازد.   تی مزبور 

ب  ا   ب يترت   نشان ي ساخت  در  جمله  را    ن ی ارکان    - 1موضوع    - 0  موضوع صورت    به دوره 
 . دهدي م نشان    OV ا ی   SOV  ي به عبارت   ا ی محمول  

 ینظر  م ی مفاه 

م   نی ا   در  اطلع   حوزة   در   ي نظر   م يمفاه   از   ي فيتوص   م يکوش ي بخش    ساخت   ، ساخت 
بر    ه يرا با تک   ها حوزه   نی ا   ان يو سپس ارتباط م   م يارکان جمله ارائه ده   ب يو ترت   ي آغازگر 
بحو   ي نظر   خاستگاه به    ي نگاه   است  لازم   ز يچ   هر   از   شيپ . م يکن  ح ی تشر  انی گرا نقش  ي آرا 

 .  م يداشته باش   ي د يمند هلنظام   ي گرا در دستور نقش

 مندنظام   یگرا نقش  دستور 
   يتوص   ،پراگ   ة حلق  ي نظر   ي با استفاده از دستاوردها   ي د يهل   ي مایکل لد يهشتاد م   دهة   در 

کرد. در   ي ز ی ر طرم  «مند نظام   ي گرا نقش  دستور » عنوان    تحت   ي قالب  در   را   ان خود از نظام زب 
ب   ان یگرا نقش  ي کردها ی رو   ان يم  زبان  نقشآن   نی محورتر متن  د ی ترد ي به  دستور    ي گرا ها 

فرهنگش    ط يمح   رامون يپ    1ي نوفسک يمحور مال به متن در آ ار متن  شی گرا   نی مند است، ا نظام 
  ي ها با داده   ي نظر   ي ها ساخت   ان يتجدد ارتباط م  به   2فرث در اصرار    طور نيسابقه دارد و هم 

بود که    نی بر ا  ه ی نظر   نی در ا   ي د ياعتقاد هل  (.Butler, 2003: 47) مشاهده است قابل   ي متن
 او  باور   به .  ي زبان   ي بند است با صورت   ي تطابق معن  ي چگونگ     يواقع توص دستور زبان به 

زبان   ي برا  ن   ي کاربرد   نيي تب  ک ی   تواني م   ي هر صورت  چنان  و  داد  دستور    ست يارائه  که 
عنصر    ي د يمنظر هل   از .  رد يگ   شيرا در پ   شی خو   ر يمس   ي رزبان ي مستقلنه بدون ارتباط با بافت غ 

 
1. Bronisław Malinowski 

2. John Rupert Firth 
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به سه نوع    در دستور زبان معنا و کارکرد است. او به سه نوع معنا و در تناظر با آن   ي اصل 
م  اشاره  به   کند ي فرانقش  وظ که  و   ي معن  ي سازمانده   فة يواقع  دارند  عهده  بر  را  بند  در 

 . 3ي متن  فرانقش  و  2ي، نافرد يفرانقش ب    1ي، شگانیاند   فرانقش:  از   ند ا عبارت 

 زبان  یها فرانقش 
  4ي دربارگ است و به مفهوم    ي شگان یاند فرانقش    ي د يهل   ي در چارچوف نظر   فرانقش   نينخست
فرانقش به    نی . ا شود ي م   راد ی ا  ي ز يچ   ة از زبان دربار   قسمت   هر   که   ي معن  آن   به   دارد،   اره اش 

زبانور    ي بند صورت   ي چگونگ  شناخت  و  طبقه   از درک  و  مح   ي بند جهان    و   ي ط يعناصر 
معن  ي اجتماع  به  و  است  ناظر  گزاره    ي شناخت  ي انسان  مفهوم  فرانقش    دلالت و  دارد.  
رو کنش  ندها، ای فر در    ي شگان ی اند  قابل   خودآگاه   ي ندها ای فر   دادها، ی ها،  روابط  مشاهده و 

 Halliday)   رد يگ ي صورت م   یي معنا   ي از عناصر   استفاده   با   فرانقش  نی ا بند در    ل يتحل است.  

& Hasan, 1976: 26; Halliday,1985: 53 .)   
استفاده از    به که    کند ي م   ي معرف   ي نافرد يرا تحت عنوان فرانقش ب   يگر ی د   فرانقش  ي د يهل 

فرانقش است که زبانور احساسات،    نی ا   ق ی اشاره دارد. از طر   ي ارتباط   ي ها زبان در کنش
قضاوت نگرش  و  م   ي ها ها  ابراز  را  نقش   کند ي خود  ب   ي و  تعاملت  عهده   ي نافرد يدر  بر 
ارد يگ ي م  مب  نی .  د   ي ها کنش  نيّ فرانقش  با  مواجهه  در  مح   گران ی ما   به   و است    ط يدر 

طرم   سؤال   شنهاد، يپ   اظهار،   کنش،   ي ها صورت  درخواست   شود ي م   يز ی ر و 
 (Halliday,1985: xiii .)   

ا   ي متن  فرانقش  مورد،   نيسوم  دارد.  اطلعات   نی نام  که    ي فرانقش  وسيلة را    به 
نقش    ة و دربردارند   سازد ي م   شود، ي به اشتراک گذاشته م   ي شگان ی و اند   ي متن نا يب   ي ها فرانقش
 (.Bloor & Bloor, 2004: 11) زبان در متن است    ي سازمانده 
که    م ياب ی در   تا   م ي در تلش   واقع به   م يکني به زبان نگاه م   انداز چشم   نی ا که ما از    ي زمان 
  ام يپ   ارائة   شکل   با   ي مند ساخت   مفهوم .  کنند ي مند م خود را ساخت   ام يچگونه پ   شوران ی گو 

م    ي معن  ک ی   ي ر يگ شکل   به   تواندي م   متن  ک ی   ي بند صورت   چگونه   نکه ی ا   ابد؛ ی ي ارتباط 

 
1. ideational metafunction 

2. interpersonal metafunction 

3. textual metafunction 

4. aboutness 
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در    1انسجام  مبحو   که   گفت   توان ي م   جه يدرنت.  نجامد يب   ي ساختار   وحدت   ي دارا   و   منسجم 
م  طرم  مزبور  برا گردد ي فرانقش  متن  ي .  انسجام  نظ   یي ها ابزار   ي حصول  دارد  :  ر يوجود 

  ي برا  ا ی  م ي کني م  تکرار  گفتار  در  را  واژه  ک ی  که  ي زمان . 4ي ساز و آغازه  3ي وستگ يپ  ، 2تکرار 
راهکار   ي ر يکارگ واقع در حال به به  م، ي کني معنا استفاده م هم  ة واژ  ک ی قبل از  واژة  به  اشاره 

برا  بخش   ي تکرار  هست  دن يانسجام  متن  همچنم يبه  ربط    ود يق   ي ر يکارگ به   ني .  حروف  و 
  متن   به   دن يبخش   انسجام   ي برا  توان ي م   ها نی کند. در کنار ا   ه يمتن را توج   ي وستگ يپ   تواند ي م 
 ن ی ا .  ند ی گو  ي ساز آغازه   آن   به   که   کرد   استفاده   آغازگر   گاه یجا   در   ي عنصر   ي ساز ند ی شا يپ   از 

 با   فرانقش  نی ا   در   بند   ل يتحل .  سازد ي م   دار نشان   ارکان   ب يترت   لحاظ   به   را   بند   مشخصاً   اتفاق 
  هم   کنار   در   بخش  دو   نی ا .  شود ي م   انجام   بخشان ی پا   و   آغازگر   ي ها گاه ی جا   از   استفاده 
   (. Thompson, 2014: 146-145)   دهند ي م   ي آغازگر   ساخت   ل يتشک 
  وجود   بند   ساخت   ل ي تحل   در   هم   با   مرتبط   و   ي مواز   نظام   دو   ي متن   فرانقش  بخش  در   
  ساخت   ي گر ی د   و   دارد   سروکار   کهنه   و   نو   اطلع   با   که   است   اطلع   ساخت   ي ک ی   دارد 

  شود ي م   شناخته   بخشان یپا   و   آغازگر   اصطلحات   همراه   که   است (  یي )معنا   ي آغازگر 
 (Bloor & Bloor, 2004: 65 .) 

 یآغازگر ساخت 
به کار    بخشان ی پاارکان آن به آغازگر و    ک يمتن و تفک   ي سازمانده  ل يتحل   ي که برا   ي نظام 

بودند    ي کسان   ن يشناسان مکتب پراگ نخستنام دارد. زبان   ي آغازگر   ساخت   شود، ي گرفته م 
را بر   ي ساخت آغازگر   نيهمچن  ز ين   ي د يها هل جنبه از زبان پرداختند. پس از آن   نی که به ا 

نقش  کار    به (  فروتر   ا ی   فراتر   سطح   نه   و )   بند کرد و آن را در سطح    ل يتحل   ي اساس دستور 
  یي معنا   ق ی دقا   بهتر   درک   به   نظام   نی ا   بر   ي مبتن  ي ها ل يتحل   رد او طور مشخص ره گرفت. به 

ابزار   ي ان ی کمک شا   نده ی و فهم مقصد گو   ، کلم   ا ی   نوشتار   نی ر ی ز  و  سنجش    ي برا   ي کرد 
 شودي م   سبب   يعنوان کرد ساخت آغازگر   دی با   ي کل   طور به .  شد بودن متن    ي ع يانسجام و طب

 
1. cohesion 

2. repetition 

3. conjunction 

4. thematization   
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 ,Baker)  ابد ی ي م  ت يآن اهم  مطالعة  جهت  ن ای  از  و  کند جلوه  ي ع يو طب رش ی پذ قابل  متن تا 

2018: 140 .) 
نام   آغازگر : بخش اول آن  شود ي م   م يبخش تقس   دو   به   ي آغازگر  ساخت   در   بند               
ا  ساز   نی دارد.  همان  درواقع  به   یي ابتدا   ة بخش  و  است  آن بند  باق   ، جز  دربند  آنچه    ي هر 
 يد ي(. از نگاه هل Thompson, 2014: 147)   ابد ی ي م   تعلق   بخشان ی به قلمرو پا   ماند، ي م 

 يام يهمان پ   دارد؛ کارکرد   ام يعنوان پ متن است و در بند به  ة و قل  ام يپ  مت یعز   ة آغازگر نقط 
گو  م   سنده ینو   ای   نده ی که  آن سخن  مورد  تعبراند ي در  به  است   ادآور ی آغازگر    ، ي ر ي.  بند 
 (Halliday,1985: 36  در هر بند از پس .)   نت  د ی آ ي م   بخشان یآغازگر، پا   جة ي که به آن 
م   ام يپ  به شود ي گفته  بالقوه فاعل، مفعول، متمم . اگرچه  ا  ،صورت    نی افزوده و هرکدام از 

وجود دارند که ذاتاً آغازگر   ياما عناصر   رد ي آغازگر بند قرار گ   گاه ی در جا   تواند ي عناصر م 
و آنچه    ي گ ی و همپا   ي و حروف ربط وابستگ   ي شرط   ، ي فيک   ، ي عطف  ي ها هستند مثل افزوده

 - Halliday,1985: 50)   رد يگ ي م   ي جا   بخشان ی پا   قسمت   در   د ی آ ي عناصر م   ن ی ا   از   پس

51.) 

 اطلاع  ساخت 
  متن از   ي ساخت اطلع است که به سازمانده   ي، متن  فرانقش  بخش  در   ل يتحل   نظام   نيدوم 

از اطلع    ي و جزئ   ي نيب شي پ آنچه قابل   نظام   نی ا   در  . نو و کهنه اشاره دارد   ي ها لحاظ نقش
گو باشد   نده ی مفرو   شنونده  م   ، و  نام  کهنه  م   رد يگ ي اطلع   ای  یي ابتدا   گاه ی جا   تواند ي و 

در جمله وجود دارند که    ي را در جمله اشغال کند. در کنار عناصر کهنه عناصر   یي انتها 
ز   د یبا   لزوماً  باشند؛  داشته  حضور  جمله  اصل   را ی در  م   اميپ   ي بار  دوش  بر  و ي را  کشند 
پ   دهندة ل يتشک  بند هستند.  نو در  نو  شياطلع   ا ی   نده ی اطلع توسط گو   ي از آنکه قسمت 
آگاه   ان يب   سنده ی نو  آن  به  نسبت  مخاطب  د   ي شود،  بخش  و  کهنه    ي عنی   گر ی ندارد  اطلع 
در   تر شيپ  موقع   کنندة افت ی توسط  اساس  بر  متن  ا ی   ت يجمله  است    ي بافت  شده  شناخته 
 (Halliday & Hasan, 1976: 326). 

  ي ده است، اطلعات ن و شنو   نده ی گو   ان يمشترک م   نة يزم شي از پ   ي جزء که حاک   نينخست  
م  ارائه  گو   کند ي را  م شناخته   نده ی که  مفرو   را  شنونده  توسط  آن  بدان   و   داند ي شدن 
 ,Bakerاطلع نو رهنمون شود )   ي عنی تا از آن رهگذر به سمت جزء دوم    دهد ي م   ي ارجاع 
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 قرار  بند   با  تطابق   در   ضرورتاً   نه   و  موارد   ي ار يبس   در   ي اطلع   ي واحدها   نی ا (.  159 :2018
اطلع نو و کهنه به بند محدود    حوزة   انحصاراً   معنا   بدان   ؛ ( Haliday, 1985: 38)   رند يگ ي م 
 ست،يبند ن   ام يپ   ک ی و حسن واحد ساخت اطلع    ي د يطبق نظر هل   ؛ به این ترتيب، شود ي نم 

 است.   ي بلکه گروه نواخت
م 2018)   کر يب   طورکه همان           اشاره  کهنگ   در   کند ي (  اطلع  عناصر    ي برخ   ي ساخت 
مشاهد به  ازآن   ص يتشخقابل   شدن ه محض  بخش است؛  به  که    ارجاع   کلم   ن  يش يپ   ي رو 
  ي ها که در بخش  ي ز يآن به چ   قی طر از    نده ی که گو   است   ي ژگیو   آن   ي کهنگ   اساساً.  دهند ي م 
اشاره    ي به دو گروه کهنگ   توان ي م   ي صورت کل . به کند ي است، اشاره م  يبافت زبان   گر ی د 

گرها و حروف  مشخص   ، ي شخص   ر ی مثل ضما   ي دستور   ي ها زار کرد: گروه نخست شامل اب 
د   ؛ است     ی تعر  گروه  برم   ي ارجاع   ي ها عبارت   وم و  در    ن يچن  از   نظر صرف.  رد يگ ي را 

 از  فارغ   توان ي نم   بند  ي اجزا   گر ی د  مورد  در   دارند،   تعلق   کهنه   قلمرو   به   بالذات   که   ي عناصر 
  ت يموقع   از   متأ ر   کهنه   و   نو   اطلع   ت ی هو   که   است   دقت   ان ی شا .  زد  قضاوت   به   دست   بافت 
  اول   سطر   در   که   است   ممکن  ي نوشتار   متن  ک ی   در   مثال،   ي برا .  رد ی بپذ   ر ييتغ   تواند ي م   بند 
در    رو، نی ازا   ؛ شود   کهنه   ي اطلع   به   بدل  بعد   سطر   در   و  باشد   نو   اطلع   به   متعلق  واژه  ک ی 

 . رود ي به کار م   1ي اب ی بازرقابل يمورد اطلع نو صفت غ 

 اطلاع  ساخت با   ی آغازگر ساخت  ان ی م   زي تما   کردن  روشن
 بود  پراگ   مکتب   راث يم   که  را   ي آغازگر   ساخت   که   بود   ي شناسان زبان   نينخست  از   ي د يهل 
  داشت،   توجه   بدان   د ی با  ي آغازگر   ساخت   مورد  در   که   ي ز ي چ .  بازشناخت   اطلع   ساخت   از 

گو  با  آن  ا   نده ی نسبت  است.  شنونده  کاملً    نی و  اطلع  ساخت  برخلف  اصطلم 
  گاه ی که کدام سازه در جا   رد يگ ي م   م ياست که تصم   نده ی گو   ن ی ا   ي عنی است    محور نده ی گو 

  ب يبا ترت   ماً يمستق  ي . ساخت آغازگر رد يقرار گ   بخشان یپا   گاهی آغازگر و کدام سازه در جا 
را با ساخت    ي آغازگر شناسان مکتب پراگ ساخت  . غالب زبان ابد ی ي ارکان جمله ارتباط م 

به    اند، دانسته   ي ک ی   کند ي م     يتوص   را   آغازگر   گاه ی جا   که   سازوکاري عنوان  اطلع 
  گفتمان   ل يتحل   در   ي موارد   در   که   داند ي م   مجزا   ساخت   دو   را   ها آن   ي د يهل   که ي درحال 

 
1. unrecoverable 
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را در    ي متفاوت  ة ی رو   شناسان زبان   ، 2وس يس يمت(. پس از  Baker, 2018: 136دارند )   1ي تلق 
پ  آغازگر  و  کهنه  اطلع  عده   شيمورد  را    نی ا   ي ا گرفتند.  اصطلم  و    ي ک ی دو  پنداشتند 

  3ز ی فرا  توسط   گروه   دو   نی ا(.  Halliday, 2009: 219دادند )   ز يدو را از هم تم   نی ا   ي گروه 
را جزء    ي د يهل   توان ي اساس، م   نی نام گرفتند. بر ا   5و جداکنندگان   4کنندگان ق يتلف  ،( 1997) 
برا   ة دست دانست. کنون  تما   ي دوم  نخست   نی ا  ان يم   ز ی روشن شدن  تا  است  نظام لازم  دو 
 . م يهرکدام داشته باش   ي ها از عناصر و مؤلفه   ي و درست  ق يدق     ی تعر 
 ابدی ي ارکان بند ارتباط م   شی و آرا   ب يترت   با   فقط توجه داشت که ساخت اطلع    د ی با          
که در مورد    ي گر ی . بخش د ابدی ي م   ت يارکان اهم   نی ا   گاه ینگاه فقط پا  نی . در ا ي و نه معن
. انسجام شود ي م  کی انسجام است که به ساخت اطلع متن نزد  ابد، ی ي م  ت ياهم  ي ارکان متن
 ان يارتباط م   ي و برقرارساز   ي وندده يندارد و در پ   ي اطلع   ي درون واحدها   ي ر ينفوذ و تأ  

است که    ي در حال   نی . ا کند ي م   فا ی توجه باشد، نقش ا بافت قابل   اساس جملت چنانچه بر  
وظ  اطلع  م   فة يساخت  م   ان يارتباط  عهده  بر  را  اطلع  واحد  درون   رديگ ي عناصر 

 (28-Halliday & Hasan, 1976: 27   .) را   7ام يپ   و   6مبتدا  واژة   سان ی دستورنو   ي برخ  
  اصطلم   نی ا   که   دارد ي م   اعلم   ي د يهل   اما   اند کرده   استفاده   بخشان ی پا و    آغازگر   ي جا به 

 :Halliday,1985)   دارد   اشاره   آغازگر   نوع   ک ی   به   فقط   مبتدا   را ی ز   دارد   ي متفاوت   دلالت 

39.) 

 :کنند ي م  جدا   آغازگر  از   را  کهنه  اطلاع   که   ييها مؤلفه 
ترت   بخشان ی پا - آغازگر   ساختار  • اساس  جمله    ب يبر  اما   ، شود ي م   ده يفهم ارکان 

 . ماندي و در سطح بند محدود نم   ست ين   گونه نی اطلع نو و کهنه ا 
  ي برجستگ   ي دارا   نو  عناصر   و   شوند ي م   ده يفهم   نواخت   اساس   بر   کهنه   و  نو   اطلع  •

 (.Halliday, 2009: 222)   هستند   ي نواخت

 
1. overlap 

2. Vilém Mathesius 

3. Fries 

4. combiners 

5. separators 

6. topic 

7. comment 
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است    نده ی گو   نی است، البته ا   محور شنونده   کهنه   اطلع   و   محور نده ی گو   آغازگر،  •
  نده ی گو   که   است   ي ز يچ   آغازگر   ، ي عبارت   به .  کند ي م   نييرا تع   ها آن   ي که هردو 

قصد دارد به    نده ی است که گو   ي ز ياطلع کهنه چ   ،اما کند ي م   صحبت   آن   بارة در 
 مخاطب منتقل کند. 

 اطلاع  ساخت در   یدار نشان   
تما   شوران ی ازآنجاکه گو  پ   ل ی غالباً  تا  ارائ   شيدارند  با عناصر   ي اصل   ام يپ   ة از  ذهن    ي خود 

پ  عناصر  متوجه  را  ب   نيش يمخاطب  سازند، صورت   ياجزا   ي توال   ي ا ه ی پا   ای   نشان ي گفتمان 
به  اطلع  م ساخت  گرفته  نظر  در  کهنه/نو  به شود ي صورت   ي توال   ک ی در    گر، ی د عبارت  . 

عناصر نو در قسمت  نشان ي ب گاه ی و جا  شوند ي از عناصر نو ذکر م  ش ياطلع، عناصر کهنه پ 
اطلع   ي ان ی پا  )   ي واحد    ي اجزا   که   داشت   توجه   د ی با   کنيل (.  Halliday,1985: 39است 

به آن معن  ي م يمفاه   اطلع   ساخت  برا   ي مدرّج هستند؛   تواندي م   ي مثال اطلع عنصر   ي که 
به عنصر د    ي اطلع   یي ا ی پو   درجة   توان ي م   اساس   نی ا   بر   و   باشد   تر نو   یا تر  کهنه   گر ی نسبت 
پس از ساخت    توان ي م   ي د يعلوه، طبق نظر هل کرد. به   ل يتحل   وستار يپ   ي عناصر بند را بر رو 

 ش ی نما   ي وستار يبر پ   ي دار نشان   ة را به لحاظ درج   گری دار د نشان   ي ها کهنه/نو ساخت   نشاني ب 
 داد.

 (198:  1390  ، ید ی ساخت اطلاع )مج  ی دارنشان   .  الگوهای 1 نمودار 
 دارنشان  نشاني ب

 
 بخشان ي پا / آغازگر  بخشان ي پا / آغازگر  بخشان ي پا / آغازگر  بخشان ي پا / آغازگر 

 کهنه / کهنه  کهنه / نو  نو / نو  نو / کهنه 

پ   طورکه همان  م   وستار يدر  ملحظه  پ   ک ی در    شود، ي فوق  ب   وستار يسر    نشان ي ساخت 
  ي ها نسبت به ساخت  ي بالاتر  ي متن از فراوان  ک ی در  رود ي کهنه/نو وجود دارد که انتظار م 

کهنه/کهنه قرار    ي عنی ممکن    ساخت    نی تر نشان ي ب   گر،ی برخوردار باشد و در سمت د   گر ی د 
م  تکرار  کمتر  متون  در  عموماً  که    ي ها ساخت   ب يترت به   ز ين   وستار يپ   انة يم   در .  شود ي دارد 

 برخوردارند.  ي شتر يب   ي دار نشان   درجة   از نو  / نو   و کهنه  / نو 
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 جمله  ارکان   ب ی ترت 
  ، جمله   ي ها سازه   ي خط   نشي چ   ا ی   جمله   ارکان   ب يترت   مبحو   که   است   قرن   ک ی   باً ی تقر 

  دارد   ت ياهم مؤلفه از آن جهت    نی ا است.    بوده   ي شناختزبان   قات ي از تحق  ي ار يموضوع بس 
)   فا ی ا   متن  سطح   در   ام يپ   ي سازمانده   در   ي نقش   تواند ي م   که  (. Baker, 2018: 135کند 
 عوامل  ي پا   رود ي م   احتمال   شود، ي م جا  متعارف خود جابه   گاه ی جا   از   ي ا که سازه   ي هنگام 
ترت   هنگام .  باشد   ان ي درم   ي کاربردشناخت  و   ي اطلع  از  گفتن  و    ب يسخن  جمله  ارکان 

و   ید با   ، انجامد ي م   ي ا سازه   ي ها یي جا جابه به    که   یي سازوکارها  و    ي نحو   ي ها ي ژگ ی به 
داشت   ي شناخترده  توجه  زبان    نحوة  بر   را   ي کسان ی   ي ها ت یمحدود   ها زبان   تمام زیرا    ، هر 
با نحو زبان   اس يق   در   ي مثال نحو زبان فارس   ي برا  ، کنند ي نم   اعمالجملت    ي سازگان   شی آرا 
 يزبان با آزاد  نی ا   شوران ی دارد و گو   ي ا سازه   یي جا جابه   و ياز ح   ي شتر يانعطاف ب   ي س يانگل 
 . کنند   ي بند صورت   نشاندار   و   نامتعارف   ي الگوها   بر   ي مبتن  را   خود   کلم   توانند ي م   ي شتر يب 

 ؟1غالب   ب ی ترت   اي   ني اد ی بن   ب ی ترت 

  ب ي ترت   ي به عبارت   .گذارندي م   ز ی غالب تما   ب يبا ترت   نی اد يبن  ب يترت   ان يشناسان م زبان   برخي 
در   اما داشته باشد؛    ي شتر ي کثرت ب   ي و آمار   ي که به لحاظ فراوان   دانند ي م   ي بيترت غالب را  
ترت  کنش   جملت   در   فقط   نی اد يبن  ب يمقابل  و  ) قابل   ي گذرا  است   ,Siewierskaطرم 

دوره دست   کی ها در  سازه   نی اد يبن  ب ياز ترت   ي فيبه توص   م يبخواه   اگر  مسلماً(.  8 :1998
ها را کنار  ساخت   گر ی د   ل ي و تحل   م ينی را برگز  ح ی واجد مفعول صر   ي جملت   ید با    م يکن  دا يپ 

  توان ي وجود ندارد و نم  ح ی مفعول صر  ، ي ساخت اسناد  ر ينظ  یي ها در ساخت  ، زیرا م ی بگذار 
  ل يتحل   ي برا   ن، ی بنابرا   . کرد   ي گذار برچسب   V و   S ،  O  ي ها با مشخصه   ي زبان   کرة يها در پ آن 

 رفت  ي ات ی نظر   سراغ   به ید  با  ر یناگز   ( ناگذر  چه   و  گذرا   چه ي )زبان   کرة يپ   ک ی کل جملت  
 هستند.    ي متک   ي اسم   ي ها )فعل( نسبت به وابسته   هسته   ت يموقع   بر   که 

  ي چگونگ   ، هسته   ت يموقع   اساس   بر تلش کرد    که   است   ي پژوهشگران   از   ي نسک يپول  
و    ، ها را روشن سازد و پس اضافه   ها اضافه شيو پ   رو يو پ   ه یپا   ي ها بند   ان يم   ز ی ارتباط و تما 

هسته   ني همچن که  کند  ها(  عبارت   ة مقول   کنندة نيي تع   ي ها )سازه   ي ساختار   ي ها مشخص 
وابسته  به  جا   ي ها نسبت  چه  در  م   ي گاه ی خود    دستور   مفروضات   بر   بنا  او .  رند يگ ي قرار 

 
1  . dominant order 
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  را  کسبرع   ا ی خود را طرم کرد و در سطوم مختل  تقدّم هسته بر وابسته    دةی ا   ي وابستگ 
 داد:  ي جا   ر ی ز   ة ها را در دو دستهسته زبان   ت ي موقع   ي بر مبنا   ي . و نمود   ي بررس 

نخستي ان ی پا هسته   ي ها زبان(  ال   زبان   ن ي:  از  تقس دسته  در    ي سنک يپول   ي بند م يها 
 و  نامنعط «  ي ان ی پا هسته »   ي هازبان که خود به دو گروه    رد يگ ي م   نام   ي ان ی پا هسته   ي ها زبان 
 . شود ي م   م يتقس   منعط «  ي ان ی پا هسته »   ي ها زبان 

  ي ها زبان   ، ي نسک يپول   ي بند م ي ها در تقس دوم از زبان   دستة :  ي آغاز هسته   ي ها زبان (  ف 
هسته به قرار گرفتن در    شیو گرا  ي ر یپذ انعطاف   زانيم   ي نام دارند که بر مبنا   ي آغاز هسته 
  شوند ي م   م ي و »متفرقه« تقس   « ي »هسته آغاز   «، ي آغاز »کاملً هسته   ة به سه شاخ   ي آغاز   گاه ی جا 
 (Polinsky, 2012: 348 - 359.) 

 جمله  ارکان  بی ترت اطلاع با    ساخت ان ی م  ارتباط 

  ارتباط   در   ي کاربردشناخت  عواملبا    ي ا سازه   یي جا جابه عدم   ا ی   یي جا جابه   علت   است   ممکن
. گردد   مشاهده   جمله   ي ها سازه   دمان يچ   نوع   در   ي اطلع   عناصر   يردپا بدان معنا که    ، باشد 

فارس    نشان   را   جمله   ارکان   ب يترت   با   اطلع   ساخت   وند يپ   که   ي شواهد   از   ي ک ی   ي در زبان 
  د يتأک مطالعات ساخت اطلع به دو نوع    در است.    1د يتأک   گاه ی رفتار سازه در جا   دهد، ي م 

م  اشاره  جمله  د  نشان ي ب   د يتأک که    ي اطلع   د يتأک   ، نخست   : شود ي در  و  است   گر،ی جمله 
و   ي تقابل   د يتأک  با  م   ي برجستگ   ي ژگ ی که  صادق   ي )درز   شود ي همراه  (. 93:  1391  ، ي و 
تأک   یي ها سازه   که   کند ي م   ح ی تصر مهند  راس   و   ي تقابل   د يبا  واجد    ي برجستگ   ي ژگ ی و 
 يا سازه   تواندي نم   ي نحو   قلب  ندای فر اما    ، شوند   جا جابه   ي قلب نحو   ند ای فر تحت    توانند ي م 
 : د يمثال توجه کن  نی ا   به . ( 8  -   6: 1383)   کند   جا جابه   ي اطلع   د يتأک   گاه ی جا   از   را 

 ؟ي کرد   پارک   کجا   را   نيماش (  ال  
 .کردم   پارک   نگ يپارک   در   را   نيماش (  ف 
 .کردم   پارک   را   نيماش   نگ يپارک   در (  ج 
 دوممثال    در   است، به فعل    ک ی نزد   ةبر ساز   ي در زبان فارس   ي اصل   د يتأک   آنکه   بر   نظر 
پارک   ة ساز  جا   نگ«ي»در  هم   ي اطلع   د يتأک   گاه ی در  از  و  گرفته  قرار    نش يچ   رو نيجمله 
به   جملة   ي سازگان  اطلع دوم  م به   ي ع يطب  ي لحاظ  »ج«    ي نگاه   بااما    ؛ رسد ي نظر  مثال  به 

 
1. focus 
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  زده برهم   را   جمله   ي اطلع   ساخت   نی آغاز   گاه ی مزبور به جا   ةساز   ندشدن ی شا يپ که    م ياب ی ي درم 
از کلم   ي عناصر  رود ي انتظار م  ي کل  طور به  ي جملت فارس  ي سازگان  شی آرا  بارة در  . است 
درمقابل،    شوند   مقلوف   شتر يب   کنند، ي م   ي بند صورت   را   نو   اطلع که     ي ها یي جا جابه و 
  به این ترتيب   . (1393  مهند، و راس    اسوند يعناصر کهنه کمتر مشاهده شود )ق   در   ي ا سازه 
م   فر   که  است  آن  حاضر  پژوهش  در  الگو   سازه   ب يترت   دار نشان   ي ها الگو   ان يما    ي با 
نو/نو    ي الگوها   ي و در قلمرو اطلع   شود   برقرار   ي تر کم   انطباق کهنه  / کهنه   دار نشان   ي اطلع 

 مقلوف بالاتر باشد.    ي ها و نو/کهنه بسامد سازه 

 پژوهش  روش
  شش پژوهش    نی شده است. در ا   انجام  ي ا کتابخانه   روش   به   ي ل يتحل - ي فيپژوهش توص   نی ا 
قش   ، ي هقيب     ی تار   ، المحجوف   کش  شامل     ي هجر   پنجم   قرن   از   منثور   ا ر    ، ه ی ر يرسالة 
  و   اطلع به لحاظ ساخت    ي و بررس   ل يمنظور تحل به   یي نامة علدانش و    نامه قابوس ،  م ي التفه 
جملة ساده  1200جملة ساده و مجموعاً   200. از هرکدام ند شد  انتخاف  جمله  ارکان  ب يترت 

 دمان يچ   بر   نوشتار   مختل    ي ها سبک   ر يتأ    به   باتوجه .  شد   ي بررس اخذ و    ي به صورت تصادف 
(  انه يو صوف   ، رانه يدب   ، ي از سه سبک متفاوت )علم   ي متون   که   بود   آن   بر   تلش   جمله،   ارکان 
افزار اکسل شدند و در چند وارد نرم   شده، اد ی جملت مأخوذ از متون    تمام .  شوند   انتخاف 
با    مرحله  با    جمله،   ي اصل   ي ها سازه   ي نحو   ي ها نقش  ي اسام ابتدا  سپس   ي اجزا   نی عناو و 

برچسب   ي ساخت آغازگر  انتخاف  شدند   ي گذار و ساخت اطلع  به ذکر است که  . لازم 
 دربارة  قضاوت   و   گرفت   انجام   ي فارس   ي متون دستور سنت  ي بر مبنا   ي نحو   ي ها نقش  نی و ا عن

. در بخش  رفت یصورت پذ   ي و شمّ زبان   ي عناصر متن، بر اساس بافت متن  ي نوبودن و کهنگ 
ارکان جمله در هر    ب يمختل  ساخت اطلع و ترت   ي الگوها   ي فراوان   ها، داده   ل يوتحل ه ی تجز 
  ي با الگوها   ي جملت   ان يم   در   که   شد  عنوان   ت ی درنها محاسبه شد و    کره يو در کل پ   کتاف 
 ارکان جمله ملحظه شده است.   یي جا دار، تا چه اندازه جابه نشان   ي اطلع 

 ارکان جمله  ب یبه لحاظ ترت   هاداده   يبررس 
  ي الگوها  يابتدا به بررس   ،ارکان جمله در متون منثور قرن پنجم  نی ادي بن   بي ترت   ي معرف  منظور به
  جملت  تمام در هسته گاهیجا از يف يتوص سپس و  میپردازيم گذرا جملت در سازه بي ترت
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 يجمله گذرا و دارا  290مأخوذ     ةساد  جملة  1200  مجموع  از.  داد  مي خواه   دست  به  کرهي پ
  ي جمله الگو   278فعل گذرا،    يدارا  ةجمل  290از مجموع    1جدول    طبقبودند.    حیمفعول صر

درصد( با   5جمله )  13  فقطو    دهندينشان م  را(  SOVفعل )-مفعول-فاعل  يسازگان  بي ترت
  SVO  يالگوها  بي ، به ترت SOV  ي. پس از الگوخورديبه چشم م  گرید  يسازگان   يالگوها 

با دو مورد    OVSصدم درصد( و    41با پن  مورد )  OSVدرصد(،    صدم  50با شش مورد )
ب  17) دوره    ن یاديبن   بيبا ترت  سهیاند که در مقارا داشته  يفراوان  زاني م  ن یشتري صدم درصد( 
  نکتة  و  نشدند  دهید  هم   بار  ک ی  ي حت   VSOو    VOS  يالگوها.  ندینمايم  زي ناچ   SOV  يعن ی

توجه     جه ينت  ن يچن  اساس  ن یا  بر.  است  ها آن  نیآغاز  گاهی جا  در  فعل  گرفتن  قرارجالب 
فعل  -مفعول-فاعل  پنجم  قرن  نثر  متون  در  نشانيب  يسازگان  بي ترت   يالگو  که  میري گيم
(SOV  )الگوها  است تلقنشان  گر ید  ي و  بر طبق  شونديم  يدار    توان يم   يآمار  ي هاافتهی. 

 است.   5به  95دار، به نشان نشانيب يگفت که نسبت درصد جملت گذرا

قرن  منثور مأخوذ از متون   گذرای   در جملات  ترتیب سازه  ی شش الگو   ي درصد فراوان . 1  جدول 
 پنجم

سازه  ب یترت  ی الگوها   درصد  

فعل- مفعول - فاعل   95 

مفعول- فعل - فاعل   2 

فعل- فاعل - مفعول   2 

فاعل- فعل - مفعول   1 

مفعول- فاعل - فعل   0 

فاعل- مفعول - فعل   0 

 دهد:نمودار زیر درصد فراواني الگوهاي مختل  ترتيب ارکان اصلي جمله را نشان مي 

 

 

 

 



 1402بهار  |  1شماره    | 1سال  | ادبي  نامة زبان  پژوهش | 48

 

 هسته  ت ی موقع لحاظ به  دار نشان   به   نشان ي ب  جملات   نسبت .  2نمودار 

 

تمام جملت    م يو بخواه   م يمحدود نکن  ح ی مفعول صر   ي جملت دارا   به نگاه خود را    اگر 
ترت   کره يپ  لحاظ  به  بر    ل يتحل   ان يبنید  با   ، نمایيم   ي اب ی ارز ارکان جمله    ب يرا  را    مؤلفة خود 

 حی مفعول صر   کره يپ   نی از جملت ا   ي ار ي. ازآنجاکه در تعداد بس م يهسته استوار کن  ت يموقع 
. برد   کار   به  رگذرا يغ جملت      يتوص   ي براهمچنان    را   SOV  عنوان   توان ي وجود ندارد، نم 

ارائه   يگر ی د   ي بند م يفعل )هسته( در جمله تقس   گاه ی جا   ي بر مبنا   تا   شود مي   تلش   بنابراین
  توانند ي متفاوت م   ي ها در ساخت   فعل   از   ر يغ   به   ي نحو   ي اصل   ي ها نقش  نگاه   نوع   نی ا   در .  کرد 
 ح، ی فاعل، مفعول صر   ي حاو   ي ها سازه  ، اساس   نی شوند. بر ا   ي هسته تلق  ي ها عنوان وابسته به 

و آن هنگام ساخت    شوند ي فعل محسوف م  ي ها و مسند وابسته   ه يمسندال   ح، ی رصريمفعول غ 
 جمله  1200  ي بررس شوند.    ند ی پسا   ي ر يبه تعب  ا ی   ابند ی   ر يکه بر فعل تأخ   سازند ي م   نشان ي را ب 
 قرار  ي ان ی پا  گاه ی جا   در   فعل   جمله   66  در   فقط که    دهد ي پژوهش نشان م   نی ا  ي زبان   کرة يپ   در 

، اندامدهين   حساف   به   هاافزوده   و   يراصل يغ   ي ها نقش  مورد   نیا   در   مشخصاً   البته .  است   نگرفته 
  ارقام   نی ا   به   ي نگاه   با .  کرد ي م   دا يپ   شی افزا   130دار به  صورت تعداد جملت نشان   نی ا   در 
 ؛است   اندک   ار يبس   پنجم   قرن  نثر   متون   در  ي آغاز   گاه ی جا   در   فعل  وقوع   بسامد  م ياب ی ي درم 

قرن ششم و هفتم متفاوت    ي عنی   ي آمار در مورد دو قرن بعد   نی که ا   رسد ي البته به نظر م 
  توجه قابل   ة داشته باشند. نکت  ي آغاز   گاهی حرکت به جا   ي برا  ي شتر يب   يباشد و افعال آزاد 

جملات بي نشان

89/24%

نشان داری فرعي

5.30%

هسته مياني
5/30%

هسته آغازی  

0/17%

نشان داری اصلي

5.46%
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  افتندش« ی به افعال »   توان ي مثال م  ي وجود دارد. برا   ي مفعول   1ي ها بستي پ   بارة در   ز ين   ي گر ی د 
فاعل )محذوف( و مفعول قرار   نيجمله و ماب   ي ان يم   گاه ی و »نکنندش« اشاره کرد که در جا 

ها افزوده شده است. ازآنجاکه در  به آن   بست ي صورت پ به   ح ی صر  ي ها اند و مفعول گرفته 
  ي موارد کم   نی عنوان کرد که قضاوت در ا   توان ي م   ، ندارد   وجود   2ي بستشيصورت پ   ي فارس 
ز   ده يچ يپ  نو   را ی است،  از    نده ی گو  ا ی   سنده ی اگر   بهره  3بست واژه   ئت يه   در   مفعول بخواهد 
 . است   مجبور   آن  ندکردن ی پسا   به   اساساً   رد، يبگ 

. دهدي م   نشان هسته    ت يلحاظ موقع   به   را دار  به نشان   نشان ي نسبت جملت ب  2جدول           
ب   شود ي م   ملحظه   طورکه همان  پ   نشان ي تعداد جملت  درصد   89معادل    1073  کره يکل 

  از   مراد   که   است   ذکر   به   لازم   درصد.   11معادل    130دار  بوده است و تعداد جملت نشان 
جمله )فعل( است.    هستة   بر ها(  )افزوده   ي راصل يغ   ي ها سازه   ندشدن ی پسا   «ي فرع   ي دار »نشان
  سازة  جمله  نی ا  در «. فرستاده است او را از سمرقند  ي زن »  : د ي کن دقت  ه جمل این مثال به  ي برا 
بر   د ی آ ي حساف م   به  مکان   افزودة   ا ی  مکان   د يق   ي »از سمرقند« که به لحاظ نحو   ي راصل يغ 

 .  است   افته ی   ر ي»فرستاده است« تأخ   ي عنی فعل جمله  

 اطلاع  ساخت  لحاظ  به  هاداده   يبررس 
حالت تا   نی تر نشاني از ب   ت ی ساخت اطلع درنها   ي الگوها   شد عنوان    تر شيپ   طور که همان 
(  4؛  کهنه   / نو(  3؛  نو   / نو (  2؛  نو   / کهنه (  1  : شوند ي م   م يتقس   ر ی ز   دستة   چهار   به   نی دارترنشان 
 . کهنه   / کهنه 
  ي در ساخت آغازگر   بخش ان ی که با آغازگر و پا   شود ي م   ده ی د   گاه ی الگوها دو جا   نی در ا      

مشخصاً مقصودمان آن  م، يکن ي صحبت م  نو کهنه/  ي از الگو  که ي زمان  پس،  . شود ي منطبق م 
و   سنده ی نو   ان ياند، از دانش مشترک م آغازگر قرار گرفته   گاه ی که در جا   ي است که عناصر 
اطلع نو    ي حاو   بخشان ی پا   گاه ی عناصر موجود در جا   ني و همچن  کنند ي م   ت ی خواننده حکا 

 متن هستند.   ي اصل   ام يو پ 
فارغ از بافت    توان ي ارکان جمله را غالباً م   ب ي ترت   ي و الگو   ي ساخت آغازگر   ي اجزا         

اطلع   ع ی توز   ة صورت مجزا مشخص ساخت اما ازآنجاکه نحو جملت به   ي متن و با بررس 
 

1. enclicit 

2. proclicit 

3. clitic  
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متن وابسته به    ة اطلع نو و کهن  ص ي تشخ   کند، ي م   نيي بافت تع   ت يو موقع   ي در متن را راو 
 رد یبپذ   ر ييتغ   تواندي بند م   ت ي و و کهنه متأ ر از موقع اطلع ن   ت ی هو   ، ي بافت است؛ به عبارت 

 (Baker, 2018: 159 برا .) ک ی ممکن است در سطر اول    ي متن نوشتار   ک ی مثال در    ي  
به اطلع  بدل  بعد  باشد و در سطر  نو  به اطلع  متعلق  جملت    ي بررس     کهنه شود.   ي واژه 

ساخت اطلع،   ي مورد الگو   1061، در جمله  1200 ان يپژوهش نشان داد که از م   نی ا  کرة يپ 
در    ي عنی   نشان ي ب   ة گون  و  است  بوده  نو  الگوها   142کهنه/  اطلع    گر ی د   ي مورد  ساخت 

 : مشاهده شده است 

 يزبان   کرة ی جملات پ  ان ی دار ساخت اطلاع در منشان   ی از الگوها  ك يهر    ي . درصد فراوان 2  جدول 
اطلاع   ساخت   ی الگوها   درصد  

نو / کهنه   88 

نو / نو   9 

کهنه / نو   3 

کهنه / کهنه   0.33 

 ساخت اطلاع ی داربا نشان   يسازگان  ی دار نشان  رابطة 
 27که در    دهد ي متون نثر قرن پنجم نشان م   کرة يجملت پ   ي شده بر رو انجام   ي ها ي بررس 

م  موارد  نشان   ي سازگان   ي دار نشان   ان يدرصد  مطابقت    ي دار و  اطلع   بوده  برقرار ساخت 
درصد   27دار بودند در  نشان   ي اطلع   لحاظ که به    یي ها بند   ان يمعنا که در م   نی ا   به   است؛ 

  نيکه از ب   د یآ ي م   شيپ   پرسش  نی ارکان جمله مشاهده شده است. حال ا   یي جا موارد جابه 
م   ي موارد  مطابقت صورت گرفته، چند    ي اطلع   ي دار و نشان   ي سازگان   ي دار نشان   ان يکه 

دارا  جملت  دارا   ي اطلع   ي الگوها   ي درصد  درصد  چند  و  نو    ي اطلع   ي الگو   ينو/ 
لحاظ نو/ نو به   ي با الگو   درصد  جملت    79  ها ي بررس اند. طبق  کهنه/کهنه و نو/کهنه بوده 

  ل يدرصد تقل   16مقدار به    نی نو/کهنه ا   ي با الگو   و در جملت    ، اند دار بوده نشان   ي سازگان 
ارکان رخ داده    یي جا کهنه/کهنه در پن  درصد موارد جابه   ي با الگو   در جملت    . ابد ی ي م 

  امکان   شتر يب   نو   اطلع   ي حاو   ي ها سازه   که   گذارد ي م   صحه   فر    نی ا   بر   آمار   نی ا  است. 
 . ابند ی ي م   یي جا جابه 
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 هاافته ي   لی تحل   و  پژوهش   ی ها پرسش  به   پاسخ 
 مطرم شد:  ني ارکان جمله اختصاص داشت و چن نی اد يبن ب ي به ترت  پژوهش نخست  پرسش
 است؟  کدام ارکان جمله در متون نثر قرن پنجم    نی اد يبن  ب يترت  .1
- درصد  جملت ساخت فاعل   95 کره يپ   ي گذرا   جملة   290  ني ب   از اشاره شد    شتر يپ   چنانچه 
  ب ي ترت   عنوان را به   ي سازگان   ي الگو   نی ا   د ی با   پس، .  دادند ي ( را نشان مSOVفعل ) - فعول م 
معرف   نی اد يبن پنجم  قرن  نثر  متون  در  جمله  از    ي ارکان  پس    ي الگوها   ب يترت به   آن کرد. 

SVO ،  OSV ،  OVS ،  VOS    وVSO   ي توجه است که دو الگو   ان ی . شا رند يگ ي قرار م  
 ملحظه نشده است.   ي زبان   کرة يپ   جملت   در   هم   بار   ک ی   ي حت  ي ان ی پا 

  تواند ي م   ز يهسته ن   گاه ی از منظر جا   را   ارکان   ب يترت   شده   ارائه   ي نظر   ملحظات   بنابه 
نشان داد که در   پژوهش ي ها افته ی .  کرد  ل يتحل را  ي زبان  کرة يجملت پ  ة يکل و   بررسي نمود 

درصد موارد   11است و در حدوداً    آمده جمله    ي ان ی پا   گاه ی هسته در جا   موارد از  درصد    89
گفت    توان ي اساس م   نی . بر ا شود ي هسته ملحظه م   ت يبه لحاظ موقع   ي سازگان   ي دار نشان 
 است.   ي انی پا هسته   نشان ي ب   حالت   ر جملت متون نثر قرن پنجم د   ي الگو 

  ن يح اما    نبود،   ي راصل يغ   ارکان   یي جا جابه   ي بررس قصد    ي پژوهشابتدا در    گرچه ا 
نشان داد  ها ي بررس  است.  توجه قابل  ها افزوده  يند ی پسا   زان ي م آشکار شد که ها داده  مشاهدة 
  یي ابتدا  ت يهسته در موقع   ي ري قرارگ   زانيافزوده در متون قرن پنجم با م   ي ندی پسا   زان يکه م 
  . دهد ي م   ل يرا تشک  کره يو حدوداً پن  درصد پ   کند ي م  ي جمله برابر   ي ان يو م 

 :مربوط بود دار  نشان   ي اطلع   ي ها تعداد ساخت   به دوم   پرسش
 متون در  را  بسامد نی شتر يب  اطلع  ساخت  دار نشان  ي الگوها  از   ک ی کدام  ب يترت  به  .2

 دارند؟  پنجم  قرن   نثر 

ساخت اطلع    ي الگو   ي دارا   شده ي بررس   جملت   درصد   88  حاضر   پژوهش  در   آمار   گواه   به 
  ي الگو   نی تر نشان ي الگو، ب   نی ا   رفت ي انتظار م   طورکه همان   ب يترت   نی و بد   ،اند کهنه/ نو بوده 

در   اطلع  از    ي زبان   کرة يپ   جملت ساخت  است. پس   ي دار نشان  وستار يپ   در   آن پژوهش 
 کهنه قرار گرفتند. / کهنه   و   کهنه / نو  نو،   / نو   ي الگوها   ب يترت به   ، اطلع   ساخت 
  اشاره   اطلع   ساخت   ي دار نشان   با   جمله   ارکان   ب يترت   ي دار نشان   مطابقت   به سوم    پرسش
 : داشت 
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  چه   تا   دارند نشان   اطلع   ساخت   لحاظ   به   که   پنجم   قرن   نثر   متون   از   ي جملت   در  .3
 شود؟ ي م   ملحظه   جمله   ارکان   یي جا جابه   اندازه 

  . است  گرفته  شکل  مطابقت  نی ا  موارد از درصد  27 در  فقط مشخص شد که  ها ي بررس  طبق 
  ي ها ب ياند با همان ترت دار بوده که از نظر ساخت اطلع نشان   ي درصد موارد جملت   73در  

ها  سازه   نشيدر چ   ر ييفعل بدون تغ - مسند - ه يفعل و مسند ال - مفعول- فعل، فاعل - غالب فاعل 
  ي اطلع   زة يانگ   با   ي اندک   موارد   در   ي ا سازه   ي ها یي جا جابه   گر ی د  ي ان يب به اند.  مشاهده شده 

  ي نقش عوامل سبک   توان ي ها م سازه   ر يو تأخ   م ی علل تقد   افتنی   ي صورت گرفته است و برا 
 ت. تر دانس را پررنگ
نتا   در  متون   ي سازگان   شی گرآرا ی د   ة نکتپژوهش،    ي اصل     ی کنار    ر ينظ   ي نسبتاً  ابت 

  رفتي گمان م   ي سنت  شناسان سبک   از  ي ار يبس   ي آرا   به   توجه   با بود.    نامه قابوس و    ي هقيب     ی تار 
  ي اصل  ي ها سازه  یي جا جابه   ، ي شناختیي با ی ز  و  ي بلغ  ة جنب وجود  دليل به  رانه يکه در متون دب 

  ي هق يب     ی تار مأخوذ از    جملة   200  ان يدر م   ها ي بررس   طبق   ي ول   ، شود   ده ی د   دفعات   به   جمله 
انتظار پژوهش    خلف   شده است. بر   ده ی هسته د   ت يدار به لحاظ موقع نشان   جملة   15  فقط 
پا   ي سازه در متون علم   ب يترت   ي دار نشان   آمار  با  اس يق   در   ي حت  آمار   نی ا  . است  تر نیيهم 

بر الگوها   گر ی از جملت د   شيب   انه يصوف   متون جملت    البته    سازه   ب يترت   نشاندار   ي متون 
  گفتار  به   انه يصوف  متون زبان  ي ک ی موضوع را نزد نی از علل ا  ي ک ی بتوان  دی انطباق داشتند. شا 

 وة يکه بسته به موضوع نگارش، ش   بيان نمود   دی با   اطلع  اما در قلمرو ساخت   ، کرد   عنوان 
شخص   ، یي روا  دوره   ي سبک  م   يدار نشان   زان يم   ي ا و  اطلع  و   ر ييتغ   تواند ي ساخت  کند 
خلق    ي لفظ   نة ی قر   به   حذف   ر ينظ   یي ابزارها   از   استفاده   ني چنهم  به  منجر  که  است  ممکن 

 شود.    کهنه نو/  ي دار نشان   ي با الگو   ي جملت 

 یر ی گ جه ی نت 
  ار يبس   ي ا کره يپ   ازمند ين   پنجم   قرن   در   زبان   ي نحو   ساخت   و   ي سبک   ت يوضع بارة  در   قضاوت 
آمار   ید با   و   است   حاضر   پژوهش  از   تر بزرگ  حکم    ي برا   ي تر ق يدق   ي مطالعات  صدور 
  ح يو توض  نييتب ة يداع  مشخصاً  پژوهش نی ا . رديگ  انجام  دوره  نی ا در رفتار جملت  رامون يپ 

 يآمار   ي ها افته ی که با اتکا به    ست يآن ن   ي دوره را ندارد و در پ   نی زبان در ا   ي ساخت نحو 
مختصر از    ي فيتوص   کوشد ي م   که بل   ؛صادر کند   ي دوره حکم   نی ا   ي نحو   ة رد   بارة خود در 
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  پژوهش  ي ها افته ی ساخت اطلع ارائه دهد.    ي دار و نشان   ي اصل  ي ها سازه   یي جا جابه   زان يم 
  دوره   نی ا در  جملت    ي ر یپذ انعطاف   زان يم   بارة در   توان ي نم   ي سادگ به   که   دهد ي م   نشان 
  لحاظ   به   دار نشان   جملت   تعداد   ي سنت  شناسان سبک   از   ي ار ي بس   ي آرا   خلف   بر   و  راند   سخن
  به   اعتقاد   که   سان ی از دستورنو   ي ار ينظر بس   خلف   بر   ني همچن.  ست ين   فراوان   هسته   ت يموقع 
 ندرت به   فعل   ندشدن ی شا يبر ساخت متون قرن پنجم داشتند، موارد پ   ه يّ فعل   جملة   ساخت   ر يتأ  

 ي ا افزوده   ا ی قرار گرفته بود    ي ان يم   گاه ی فعل در جا   دار نشان   ي ها ساخت   در   غالباً   و   شد   مشاهده 
  و   ي شناختیي با ی ز   عناصر   حضور   رف  ص    به   توان ي نم   رسد ي بود. به نظر م  افته ی   ر يبر آن تأخ 
منش   تر شيب   عمل   ي آزاد  متون  دب   انه ينگارندگان  و    ي هقيب     ی تار   ر ينظ   یي ها متن  رانه، يو 
جملت   نامه قابوس  از  سرشار  الگوها   ي را  توص نشان   ي سازگان   ي با  اگرچه      يدار  کرد. 
  مؤلفان   و   چهارم   قرن   مترجمان   خلف   بر   ي و عنصرالمعال   ي هق يچون ابوالفضل ب   ي سندگان ی نو 
در متن    ي و عناصر بلغ   ي سبک شخص   ي ها و نامنعط  قرن پنجم از مؤلفه   ي ک يمکان   متون 

که   انه ياستاندارد در نگارش منش  یي الگوها  از  همچنان  رسد ي اما به نظر م  ،اند خود بهره برده 
  ي رو يپ   داشت،   وجود   ي سلجوق   و   ي غزنو   ي دربارها   ران يدب   نزد   ي شفاه   ي ها ه به صورت آموز 

 يتر کمرنگ   حضور   انه يصوف   کتب   سندگان ینو   آ ار   در   مسلماً   یي الگوها   نيچن.  کردند ي م 
استفاده از   زان يدر م   ي زبان فارس   ي گفتار   گونة   به   انه يصوف   متون   ي ک ی نزد   احتمالاً   و   داشت 
 . دار ا رگذار بوده است نشان   ي ها سازه 
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) ي تق محمد  بهار، کتابهاي :  تهران .  ي فارس   نثر   تطور     یتار   ، ا ی   ي، شناس سبک (.  1330.  اميرکبير، 
 .پرستو 

 .خواجو :  تهران .  ي غن  و  ا ي ف  اهتمام   به. ي هق يب    ی تار (. 1370. ) محمدبن حسين   ، ي هق يب 
 و یي ارتقا  ساخت   در   یيآوا   و  ينحو  ي هاي همبستگ  نيي تع (. 1391)  دي وح  ،ي و صادق   ي عل   ، ي درز 

 .دانشگاه تهران :  تهران ویراستار فرشاد رضوان.  .  ي فارس   زبان  در  ي مبتداساز 
) ن ي نازن   ،یي طباطبا  . ي کاربردشناخت - ي کلم   دگاهید   از   ي فارس   زبان  يها سازه  ب يترت (.  1394. 
 . ئي طباطبا  علمه   دانشگاه.  ارشد ي کارشناس   ةنام ان ی پا 

تهران:   يسي. نف   يدسع  با مقدمه و حواشي .نامه قابوس (. 1347. ) بن اسکندر ي، کيکاووس عنصرالمعال 
 . ي فروغ 
 ودمنهلهي کل  متن   دو   در  جمله  ياطلع   ساخت  بر  ينحو   قلب   ر ي تأ (.  1393فاطمه. )   ن،ي زج ی د  کشاورز 
 .ي اسلم   آزاد  دانشگاه.  ارشد ي کارشناس  ة نامان ی پا .  ي هق ي ب   ی تار  و 
مند و نظام ي در چارچوف دستور نقشگرا   ي ساخت اطلع در زبان فارس »(.  1390ستاره. )   ،ي د ي مج 

 . 208- 183 (:7)  7س    ،نامه نامة فرهنگستان : ویژهدستور .  «  دستور نقش و ارجاع 
ي ران ی ا  ي زبانشناس   ي هاپژوهش  ي«، در فارس  ي قلب نحو  ي رفتار کلم »(.  1383محمد. )   مهند،راس  
مهند. همدان: دانشگاه زاده و محمد راس  ، به کوشش اميد طبيبیدالله  مرهنامة دکتر جشن : 2

 .116- 65بوعلي سينا:  
کوتاه   يدر قلب نحو   يعوامل نقش   ري   أت   ادي بن کرهي پ  ي بررس »(.  1393. ) م ی مر   اسوند،ي ق   وتتتتتتتتتتتتت 
 .198- 163  : ( 2) 14س  ،  نامه فرهنگستان  ي«. فارس 
)   ،ي ن ي نگ  هفتم   ي اجزا   ب يترت (.  1399حسام.  قرن  نثر  متون  در  اطلع  ساخت  و  پا کلم   ة نام انی . 

 .ئي ارشد. دانشگاه علمه طباطبا ي کارشناس 
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